
STEP-BY-STEP 
ASSEMBLY GUIDE.

Walker Tray | Tablette Pour Marchette
Charola Para Andadera

G07850M, G07850MB

GUIDE  D’ASSEMBLAGE 
ÉTAPE PAR ÉTAPE.
GUÍA DE MONTAJE 
PASO A PASO.
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Please read completely before 
assembly and use.
1. While facing front of walker, grasp sides of tray and 

clamp brackets on walker front frame.

2. Ensure that the lower clamps are positioned and rest 
on top of the lower cross brace of the front frame. See 
illustration.

3. Check all clamps to assure secure attachment.

4. With thumb and tips of fingers, pull the tray out and up 
until locked for use position.

5. To stow tray, lift up and push forward and tray will drop 
down.

Warning:
DO NOT place anything on the tray exceeding 5 lbs. This 
may cause the walker to tip forward.

NEVER use a walker tray and a walker pouch at the same 
time.

DO NOT sit on the walker tray.

DO NOT use the tray for support.

During use, try to place heavier items closest to the center 
of the walker. Putting heavy items on the front of the 
walker tray may cause it to tip forward.

Check the walker stability before using. Ensure the tray is 
properly attached before placing anything on the tray.

Product is not made with natural rubber latex.
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Veuillez lire ce mode d’emploi 
entièrement avant le montage et 
l’utilisation.
1. En faisant face à la marchette, saisir les côtés de la 

tablette et presser les supports sur l’avant du cadre de la 
marchette.

2. Veiller à ce que les supports inférieurs soient placés et 
reposent sur la partie inférieure du cadre en forme de 
croix. Voir illustration.

3. Vérifier que tous supports soient correctement fixés.

4. À l’aide du pouce et du bout des doigts, relever la 
tablette en la tirant jusqu’à ce qu’elle s’enclenche en 
position d’utilisation.

5. Pour escamoter la tablette, relever et pousser vers 
l’avant ; la tablette retombe.

Mise En Garde:
NE déposez RIEN sur le plateau qui pèse plus de 5 lb. La 
marchette risquerait de basculer vers l’avant.

N’utilisez JAMAIS un plateau de marchette et un sac de 
marchette en même temps.

Ne vous assoyez PAS sur la plateau de la marchette.

Ne vous appuyez PAS sur le plateau.

Durant l’utilisation, tâchez de placer les articles lourds le 
plus près possible du centre de la marchette. La marchette 
risque de basculer vers l’avant sous le poids d’articles 
lourds posés sur le devant du plateau.

Vérifiez la stabilité de la marchette avant de l’utiliser. 
Vérifiez que le plateau est bien fixé avant d’y déposer quoi 
que ce soit.

Ce produit n’est pas fabriqué à partir de latex de 
caoutchouc naturel.
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Por favor, lea esto detallada-
mente antes del ensamblaje y       
el uso.
1. Con la andadera puesta enfrente de usted, agarre los 

costados de la bandeja y las ménsulas de abrazadera en 
el armazón delantero de la andadera.

2. Asegúrese que las abrazaderas inferiores estén en 
posición y se apoyen sobre la parte superior del soporte 
transversal inferior del armazón delantero. Vea el dibujo.

3. Inspeccione todas las abrazaderas para garantizar una 
sujeción segura.

4. Con el pulgar y la punta de los dedos, jale la bandeja 
hacia fuera y hacia arriba hasta que quede en posición 
trabada para el uso.

5. Para plegar la bandeja, levántela y empújela hacia 
delante, y la bandeja descenderá.

Advertencia:
NO coloque nada sobre la bandeja que exceda las 5 lb, ya 
que el andador podría inclinarse hacia adelante.

NUNCA use la bandeja ni la bolsa del andador al mismo 
tiempo.

NO se siente en la bandeja del andador.

NO use la bandeja para apoyarse.

Durante el uso, trate de colocar los artículos más pesados 
lo más cerca posible del centro del andador. Colocar 
objetos pesados en la parte delantera de la bandeja puede 
inclinar el andador hacia adelante.

Verifique la estabilidad del andador antes de usarlo. Antes 
de colocar algo en la bandeja, cerciórese de que esté 
correctamente fijada.

El producto no está hecho con caucho de látex natural.
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Warning: This product contains a chemical known to the State of California to cause cancer.

Mise en garde: Ce produit contient un produit chimique reconnu par l’État de Californie pour causer le cancer.

Advertencia: Este producto contiene una sustancia química que en el Estado de California se ha determinado que produce cáncer.


